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Annotatsiya 

a qaratilgan. 
tilning 

ini 
a bu 

urli 
xil qiyinchiliklarni keltirib chiqarishi mumkin. Maqola, shuningdek, til kontakti, bilingvizm va interferensiya tushunchalarini aniq 
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Abstract 

This article examines the topic of linguistic interference and its impact on second language learning. The main focus is 
on the interaction between the native language and the language being studied, and the consequences of this process for 
language acquisition. The theoretical and practical aspects of studying interference phenomena in linguistics are discussed, 
attempting to explain how these processes occur during the interaction of two languages and how this interaction can affect the 
effectiveness of language learning. The article also distinguishes between the negative and positive aspects of interference and 
proposes methods to reduce or prevent it during language learning. The problem of interference arises due to the presence in 
the learners' minds of the linguistic rules of the native language, which can cause various difficulties in the learning process. It 
also delineates the concepts of language contact, bilingualism, and interference, and analyzes the role of each in the language 
learning process. 

 
 

-semantik interferensiya, fonetik interferensiya. 
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Maqolada lingvistik interferensiyaning nafaqat salbiy, balki ijobiy tomonlarini ham yoritishga 

oldini olish va minimallashtirish usullari taklif etiladi. 
Shuningdek, maqolada til kontakti, bilingvizm tushunchalari va ularning lingvistik 

 
fonetik, leksik-semantik, morfologik va boshqalar  alohida tahlil qilinadi. 

tushunarli qilish imkonini beradi. 
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA 

 
Adabiyotlar Tahlili: Tadqiqot uchun tanlangan adabiyotlar orasida U.Vaynrayxning "Til 

jarayonidagi interferensiya hodisasini yoritib beradi. Vaynrayx til kontakti, bilingvizm va 

 
Metodologiya: Tadqiqotda asosan qualitativ metodologiyadan foydalaniladi. Buning asosiy 

qiyinchiliklari va fikrlari tahlil qilinadi. 
 

Chuqur intervular: 
 

Kuzatuvlar: 
 

Hujjatli sharhlar: 
boshqa adabiyotlarni tahlil qilish. 

 

 
Nazariy Asos: Tadqiqotning nazariy asosi sifatida tilshunoslik, psixolingvistika va 

 

hal etishda samarali yechimlarni taklif etadi. 
NATIJA VA MUHOKAMA 

tili vositalariga ozmi-

 



   

sobitlashadi. Ikki til bir paytda galma-

shaxs, ona tili sistemasi asosida fikrlagan holda nutq yaratadi. Boshqa tilning lisoniy sistemasi 
- lingvistik interferensiya hodisasiga duch keladi.  

sistemasi, normasidan qutula olmaydi, ikkinchi tilda nutqning shakllanish jarayoniga ona tili 

oldini olish niyatida: «Ona tili xususiyatlarini darsliklardan chiqarib tashlashning imkoniyati bor, 

- 
[9, 343]. 

-

taqozo etadi. Lingvistik interferensiya mohiyatini chuqur bilmay turib, tillarni qisqa muddat ichida 
 

Lingvistik interferensiya, bilingvizm, til kontaktlari tilshunoslikning asosiy psixologik, 
sotsiolingvistik masalalaridan biridir. 

nomlaydi, tushunchalarni ifodalaydi. Tafakkur asosida mantiqiy hamda psixologik qonunlar yotadi. 

tillar bir-biridan turli darajada farqlanadi.  

hodisalarni aniqlaganlar. Ulardan biri interferensiya hodisasidir [6, 14]. Interferensiya aslida 
inter- ora, ferens- kiruvchi 

 [7, 137]

iboratki, avvalgi faoliyat uzluksiz bir maromda qaytarilaverib, avtomatlashuvi natijasida xotiradan 

beradi [3, 289]. Psixologik nuqtai nazardan interferensiyaning retroaktiv, proaktiv, verbal, motor-
 kabi turlari mavjudligi qayd qilingan [4, 124-126].  

 [2, 17].  
Interferensiya - bu ikki tilni mukammal bilmaydigan bilingv nutqida normadan chekinishdir. 

ixtiyorsiz ravishda ona tilida mustahkamlangan nutqiy muomala qoidalari sistemasi normasini 
 



 

interferensiya manbai sifatida qaraladi [2].  

lisoniy birliklarni yaratish va belgilash usullari intuitiv ravishda ona tiliniki bilan bir xil deb taxmin 

kardan-qilmoq  

qilmoq tayyorlamoq  tayyor 
qilmoq, randalamoq  randa qilmoq, oqlamoq  oq qilmoq. 

randa qilmoq 
 randa yasamoq oq qilmok    

Mazkur jihatlarga asoslanib zamonaviy tilshunoslikda interferensiya hodisalarini salbiy 

mazkur terminologik qarama-qarshilik turlicha - vositali va vositasiz, ochiq va yashirin interferensiya 
deb ham yuritiladi [6, 16]

bilingv nutqidagi salbiy til materiali  

holatida birinchi til sistemasi yaratgan birikmalar beixtiyor ikkinchi til qoidalariga muvofiq ayt mas. 
ikki til qoidalarining bir-  deb nomlanuvchi 

hodisa yuz beradi. 

belgilanadi. Obyektiv omillarga e
-struktur xususiyatlari kiradi.  

endi 
 

quyidagi turlarga ajratish mumkin: fonetik interferensiya, leksik-semantik interferensiya, morfologik 
interferensiya, sintaktik interferensiya, stilistik interferensiya 

maxsus atama - - 

tsiyaning adekvatligiga 
 

A.A.Reformatskiy fikricha, ts-
(fonemalar, ularning relevant va norelevant belgilari, turli pozits
ritmik- 

 [5, 37]. 
Nutqiy xatolar tahlili interferensiyaning turlarini aniqlashda asosiy mezondir. Bizningcha, 

interferensiyaning tavsifi shu bilan chegaralanmasligi kerak. Mohiyat xato turlarini aniqlash, 
 

- 
 [1, 30]  



   

 

va funksional bir xil deb hisoblash. 

 

Bularning eng muhimlari quyidagilardan iborat:  
1. Birinchidan, «til kontakti», «bilingvizm» va «interferensiya» tushunchalarini farqlash. 
2. -

semantik, grammatik sathlari nuqtai nazaridan tadqiq etish.  
3. Interferensiyaning tavsifida, nodifferensial kompleks yondashuv metodidan foydalanish 

zarur. 

 
XULOSA 

lingvistik interferensiya holatlari, ularning sabablari va oqibatlari aniqlandi hamda bu jarayonlarni 
 

samarali natijalarga erishish mumkinligi isbotlandi. 

usullar ishlab chiqildi. 
Natijada, interferensiya hodisasini chuqur tushunish va uni boshqarish, til 

 
Tadqiqotda olingan natijalar tilshunoslik sohasida yangi bilimlar yaratishga, shuningdek, til 
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